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ENGLISHENGLISH

>	� Connection notes 
•	Connect the fans into the Lighting Node CORE in sequential order from 		
	 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6.

	 •	Animations begin with fan 1 and proceed through fan 6.

	 •	WARNING: Any fan not connected in series will break communication and  
		  the RGB LED lighting function will not work.	

INSTALLATION

>	 Find a location for the CORE that allows connection for all the fans’ RGB LED cables installed in your system to reach  
	 the CORE then mount it with the provided mounting strips.

>	 Plug the 9-pin USB cable from the CORE into an available internal USB 2.0 header in your system.

	 • Refer to your motherboard manual for the location of the USB 2.0 header.

>	 Connect the SATA power connector to any available SATA connector from your system power supply.

>	� For the full CORSAIR iCUE experience, please download our latest CORSAIR iCUE software at www.corsair.com/downloads.

An internet connection is required for software download. CORSAIR iCUE is required for lighting control.

DOWNLOAD CORSAIR iCUE>	 Turn your system off prior to installing your SP RGB PRO fans and the Lighting Node CORE.

>	 Mount the fans in sequential order with the mounting screws.
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FRANÇAISFRANÇAIS

>	� Remarques sur la connectique 
•	Connectez les ventilateurs dans le Lighting Node CORE dans l’ordre 		
	 chronologique: 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6.

	 •	Les animations commencent par le ventilateur n°1 et continuent jusqu’au 		
		  ventilateur n°6.

	 •	AVERTISSEMENT: Un ventilateur non connecté en série entraînera l’arrêt  
		  de la communication et de la fonction d’éclairage LED RGB.

INSTALLATION

>	 Trouvez pour le CORE un emplacement suffisamment spacieux pour connecter tous les câbles des LED RGB des 	 	
	 ventilateurs installés dans votre système pour atteindre le CORE et installez-le avec les vis de fixation fournies.

>	 Branchez le câble USB à 9 broches depuis le CORE sur un cavalier USB 2.0 interne disponible de votre système.

	 • Veuillez consulter le mode d’emploi de votre carte mère pour localiser l’emplacement du cavalier USB 2.0.

>	 Connectez la fiche SATA sur une prise SATA disponible de l’alimentation de votre système.

>	 �Pour profiter de tout le potentiel de CORSAIR iCUE, téléchargez la dernière version du logiciel à l’adresse  
www.corsair.com/downloads.

Une connexion Internet est nécessaire pour le téléchargement du logiciel. CORSAIR iCUE est requis pour le contrôle  
de l’éclairage.

TÉLÉCHARGEZ CORSAIR iCUE>	 Éteignez votre système avant d’installer vos ventilateurs SP RGB PRO et le Lighting Node CORE.

>	 Montez les ventilateurs dans l’ordre chronologique à l’aide des vis de fixation.
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DEUTSCHDEUTSCH

>	 Anschlusshinweise 
	 •	Verbinden Sie die Lüfter in folgender sequenzieller Reihenfolge mit  
		  dem Lighting Node CORE: 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6.

	 •	Die Animationen beginnen mit Lüfter 1 und fahren anschließend bis Lüfter 6 fort.

	 •	ACHTUNG: Jeder Lüfter, der nicht in der richtigen Reihenfolge angeschlossen 	
		  ist, unterbricht die Kommunikation und damit das Funktionieren der  
		  RGB-LED-Beleuchtung. 

INSTALLATION

>	 Suchen Sie eine geeignete Position für den CORE, sodass alle RGB-LED-Kabel der in Ihrem System installierten Lüfter bis 	
	 zum CORE reichen, und befestigen Sie ihn an den mitgelieferten Montageleisten.

>	 Verbinden Sie das 9-polige Ende des CORE-USB-Kabels mit einem freien internen USB 2.0-Anschluss Ihres Computers.

	 • Die Position des USB 2.0-Anschlusses finden Sie im Handbuch Ihres Mainboards.

>	 Schließen Sie das SATA-Netzkabel an einen freien SATA-Anschluss am Netzteil Ihres Computers an.

>	� Laden Sie für ein umfassendes CORSAIR iCUE-Erlebnis die aktuelle Version unserer CORSAIR iCUE-Software  
unter www.corsair.com/downloads herunter.

Für den Download der Software ist eine Internetverbindung erforderlich. Für die Steuerung der Beleuchtung ist  
CORSAIR iCUE erforderlich.

CORSAIR iCUE HERUNTERLADEN>	 Schalten Sie Ihren Computer aus, bevor Sie die SP RGB PRO-Lüfter und den Lighting Node CORE installieren.

>	 Montieren Sie die Lüfter mit den Befestigungsschrauben in sequenzieller Reihenfolge.
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NEDERLANDSNEDERLANDS

>	� Opmerkingen over de aansluiting  
•	Sluit de fans aan op de Lighting Node CORE in de volgorde 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6.

	 •	De animatie begint bij fan 1 en gaat verder tot fan 6.

	 •	WAARSCHUWING: Als een fan niet in serie is geschakeld, wordt de communicatie 	
		  verbroken en werkt de RGB-ledverlichting niet. 	

INSTALLATIE

>	 Monteer de CORE op een plek die bereikbaar is voor alle RGB-ledkabels van de fans die in het systeem zijn opgenomen  
	 en bevestig de CORE met de meegeleverde bevestigingstrips.

>	 Sluit de 9-pins USB-kabel van de CORE aan op een beschikbare interne USB 2.0-header in het systeem.

	 • Zie de handleiding van het moederbord voor de locatie(s) van de USB 2.0-header.

>	 Sluit de SATA-voedingsconnector aan op een willekeurige beschikbare SATA-connector van de systeemvoeding.

>	� Download voor een optimale ervaring de recentste versie van de CORSAIR iCUE-software op www.corsair.com/downloads.

Een internetverbinding is vereist voor het downloaden van de software. CORSAIR iCUE is nodig voor het instellen van  
de verlichting.

CORSAIR iCUE DOWLOADEN>	 Schakel het systeem uit voordat je de SP RGB PRO-fans en de Lighting Node CORE installeert.

>	 Bevestig de fans in oplopende volgorde met behulp van de bevestigingsschroeven.
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DANSKDANSK

>	� Noter om tilslutning 
•	Tilslut blæserne i Lighting Node CORE i rækkefølge fra 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6.

	 •	Animationer begynder med blæser 1 og fortsætter til og med blæser 6.

	 •	ADVARSEL: En blæser, der ikke er serieforbundet, vil afbryde kommunikationen, 	
		  og RGB LED-belysningsfunktionen vil ikke fungere. 	

INSTALLATION

>	 Find et sted til CORE, hvor alle blæsernes RGB LED-kabler, der er installeret i systemet, kan tilsluttes og nå CORE,  
	 og monter den derefter med de medfølgende kabelbindere.

>	 Sæt 9-bens USB-kablet fra CORE ind i et ledigt internt USB 2.0-stik i dit system.

	 • Se vejledningen til dit bundkort vedrørende placeringen af USB 2.0-stikket.

>	 Slut SATA-strømstikket til et ledigt SATA-stik på systemets strømforsyning.

>	� For at få den fulde CORSAIR iCUE-oplevelse skal du downloade den nyeste CORSAIR iCUE-software  
på www.corsair.com/downloads.

Det kræver forbindelse til internettet at downloade softwaren. CORSAIR iCUE er nødvendig til styring af belysning.

DOWNLOAD CORSAIR iCUE>	 Slå systemet fra, før du installerer dine SP RGB PRO-blæsere og Lighting Node CORE.

>	 Monter blæserne i rækkefølge med monteringsskruerne.
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SUOMISUOMI

>	 Kytkentäohjeita 
	 •	Kytke tuulettimet Lighting Node CORE ‑valaistusyksikköön numerojärjestyksessä 	
		  1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6.

	 •	Animaatiot kulkevat tuulettimen 1 kautta tuulettimeen 6.

	 •	VAROITUS: Jos tuuletinta ei kytketä sarjaan, yhteys katkeaa eikä  
		  RGB LED ‑valaistustoiminto ole käytettävissä. 	

ASENNUS

>	 Valitse CORE-yksikölle asennuspaikka, johon kaikkien järjestelmään asennettujen tuuletinten RGB LED ‑kaapelit ylettyvät,  
	 ja asenna CORE-yksikkö paikalleen mukana toimitetuilla kiinnityssiteillä.

>	 Kiinnitä CORE-yksiköstä tuleva 9-napainen USB-kaapeli vapaaseen USB 2.0 ‑lattajohtoliitäntään järjestelmässä.

	 • Tarkista USB 2.0 ‑lattajohtoliitännän sijainti tietokoneesi emolevyn käyttöoppaasta.

>	 Kiinnitä SATA-virtaliitin järjestelmän virtalähteen mihin tahansa vapaana olevaan SATA-liitäntään.

>	� Saat täydellisen CORSAIR iCUE ‑kokemuksen lataamalla uusimman CORSAIR iCUE ‑ohjelmiston osoitteesta  
www.corsair.com/downloads.

Internet-yhteys tarvitaan ohjelmiston latausta varten. CORSAIR iCUE tarvitaan valaistuksen ohjausta varten.

LATAA CORSAIR iCUE>	 Sammuta järjestelmä ennen SP RGB PRO ‑tuuletinten ja Lighting Node CORE ‑valaistusyksikön asennusta.

>	 Kiinnitä tuulettimet numerojärjestykseen kiinnitysruuveilla.
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SVENSKASVENSKA

>	 Anmärkningar gällande anslutning 
	 •	Anslut fläktarna till Lighting Node CORE i ordningsföljd: 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6.

	 •	Animeringar börjar med fläkt 1 och fortsätter i tur och ordning till fläkt 6.

	 •	VARNING! Om fläktarna inte ansluts i serie kommer kommunikationen att brytas 	
		  och funktionen RGB LED-belysning kommer inte att fungera. 	

INSTALLATION

>	 Hitta en lämplig plats för CORE som gör att alla fläktarnas RGB LED-kablar som du har installerat i ditt system räcker  
	 fram till CORE och montera den därefter med hjälp av de medföljande monteringslisterna.

>	 Anslut USB-kabeln med nio stift från CORE till en tillgänglig intern USB 2.0-kontakt i ditt system.

	 • Se bruksanvisningen till moderkortet för information om var USB 2.0-kontakten sitter.

>	 Anslut SATA-kontakten till ett tillgängligt SATA-uttag från ditt systems nätaggregat.

>	 �För att kunna utnyttja CORSAIR iCUE fullt ut behöver du den senaste programvaran för CORSAIR iCUE. Den finns att hämta 
på www.corsair.com/downloads.

Du behöver en fungerande internetanslutning för att kunna hämta programvaran. CORSAIR iCUE krävs för ljusstyrning.

HÄMTA CORSAIR iCUE>	 Stäng av systemet innan du installerar SP RGB PRO-fläktarna och Lighting Node CORE.

>	 Montera fläktarna i ordningsföljd med hjälp av de medföljande skruvarna.
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NORSKNORSK

>	� Tilkoblingsmerknader  
•	Koble viftene til Lighting Node CORE i rekkefølge fra 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6.

	 •	Animasjoner begynner med vifte 1 og fortsetter gjennom vifte 6.

	 •	ADVARSEL: Enhver vifte som ikke er koblet i serie vil ødelegge kommunikasjonen, 	
		  og RGB LED-belysningsfunksjonen vil ikke fungere. 

INSTALLASJON

>	 Finn en plassering for CORE som tillater RGB LED-kabeltilkoblingene til alle viftene som er installert i systemet å nå CORE, 	
	 og monter den deretter med de medfølgende monteringsstrimlene.

>	 Koble den 9-pinners USB-kabelen fra CORE til en tilgjengelig intern USB 2.0-topplinje i systemet.

	 • Se i håndboken til hovedkortet for plassering av USB 2.0-topplinjen.

>	 Koble SATA-strømkontakten til alle tilgjengelige SATA-kontakter fra systemets strømforsyning.

>	� Last ned den nyeste CORSAIR iCUE-programvaren på www.corsair.com/downloads for å få hele opplevelsen  
av CORSAIR iCUE.

En Internett-tilkobling er nødvendig for nedlasting av programvare. CORSAIR iCUE er nødvendig for belysningskontroll.

LAST NED CORSAIR iCUE>	 Slå av systemet før du installerer SP RGB PRO-viftene og Lighting Node CORE.

>	 Monter viftene i rekkefølge med monteringsskruene.
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ITALIANOITALIANO

>	� Note di collegamento 
•	Collegare le ventole in ordine progressivo da 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6 nel  
	 Lighting Node CORE.

	 •	Le animazioni iniziano con la ventola 1 e procedono fino alla 6.

	 •	AVVERTENZA: Un’eventuale ventola non collegata in serie interromperà  
		  la comunicazione impedendo il funzionamento dell’illuminazione  
		  a LED RGB. 	

INSTALLAZIONE

>	 Trovare una posizione per il CORE che consenta il collegamento di tutti i cavi RGB LED delle ventole installate nel  
	 sistema in modo che raggiungano il CORE, quindi procedere al montaggio con le apposite fascette.

>	 Collegare il cavo USB a 9 pin dal CORE a un header USB 2.0 interno disponibile nel sistema.

	 • Consultare il manuale della scheda madre per verificare la posizione dell’header USB 2.0.

>	 Collegare il connettore di alimentazione SATA a qualsiasi connettore SATA disponibile nell’alimentatore del sistema.

>	� Per sfruttare al massimo CORSAIR iCUE, scaricare l’ultima versione del software CORSAIR iCUE disponibile alla pagina 
www.corsair.com/downloads.

Per il download del software è richiesta una connessione Internet. CORSAIR iCUE è richiesto per il controllo dell’illuminazione.

SCARICA CORSAIR iCUE>	 Spegnere il sistema prima di procedere all’installazione delle ventole SP RGB PRO e di Lighting Node CORE.

>	 Montare le ventole secondo l’ordine progressivo usando le viti di montaggio.
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ESPAÑOLESPAÑOL

>	 Notas sobre la conexión 
	 •	Conecte los ventiladores en el controlador de iluminación Lighting Node CORE en 	
		  el orden correcto: 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6.

	 •	Las animaciones comienzan con el ventilador 1 y continúan hasta el ventilador 6.

	 •	ADVERTENCIA: Si un ventilador no está conectado en serie, se interrumpirá  
		  la comunicación y la función de iluminación mediante LED RGB no 		
		  funcionará. 	

INSTALACIÓN

>	 Busque un lugar donde CORE permita la conexión de todos los cables de los LED RGB de los ventiladores instalados  
	 en su sistema para que lleguen a CORE y, a continuación, móntelo con las correas de montaje que se proporcionan.

>	 Conecte el USB de 9 pines de CORE en un cabezal USB 2.0 interno que esté disponible en su sistema.

	 • Consulte el manual de su placa base para obtener la ubicación del cabezal USB 2.0.

>	 Enchufe el conector de energía SATA a cualquier conector SATA disponible de la fuente de alimentación de su sistema.

>	� Para obtener la experiencia completa CORSAIR iCUE, descargue el software CORSAIR iCUE más reciente  
en www.corsair.com/downloads.

Se requiere una conexión a Internet para descargar el software. CORSAIR iCUE es necesario para el control de la iluminación.

DESCARGUE CORSAIR iCUE>	 Apague el sistema antes de instalar los ventiladores SP RGB PRO y Lighting Node CORE.

>	 Instale los ventiladores en orden secuencial con los tornillos de montaje.
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PORTUGUÊSPORTUGUÊS

>	� Observações para conexão 
•	Conecte as ventoinhas ao Lighting Node CORE em uma ordem sequencial  
	 de 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6.

	 • 	As animações começam na ventoinha 1 e continuam até a ventoinha 6.

	 • 	AVISO: Qualquer ventoinha que não esteja ligada em série quebrará  
		  a comunicação e a função de iluminação LED RGB não funcionará. 	

INSTALAÇÃO

>	 Procure um local para o CORE que permita a conexão de todos os cabos LED RGB das ventoinhas instalados em seu 		
	 sistema, até alcançar o CORE, e depois monte com as fitas de montagem fornecidas.

>	 Ligue o cabo USB de 9 pinos do CORE a um conector USB 2.0 interno que esteja disponível no sistema.

	 • Consulte o manual da sua placa-mãe para saber o local do conector USB 2.0.

>	 Conecte o conector de alimentação SATA a qualquer conector SATA disponível na fonte de alimentação do sistema.

>	� Para a experiência completa do iCUE da CORSAIR, baixe o nosso software CORSAIR iCUE mais recente em  
www.corsair.com/downloads. 

É necessário ter conexão com a Internet para baixar o software. É necessário ter o iCUE da CORSAIR para controlar  
a iluminação.

BAIXAR CORSAIR iCUE>	 Desligue o sistema antes de instalar as ventoinhas SP RGB PRO e o Lighting Node CORE.

>	 Monte as ventoinhas em ordem sequencial com os parafusos de montagem.
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ΕΛΛΗΝΙΚΆΕΛΛΗΝΙΚΆ

>	 �Σημειώσεις σύνδεσης  
•	Συνδέστε τους ανεμιστήρες στο Lighting Node CORE διαδοχικά, με τη σειρά  
	 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6.

	 •	Η κίνηση ξεκινάει με τον ανεμιστήρα 1 και προχωράει έως τον ανεμιστήρα 6.

	 •	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Οποιοσδήποτε ανεμιστήρας δεν είναι συνδεδεμένος σε σειρά 	
		  θα προκαλέσει διακοπή επικοινωνιών και η λειτουργία φωτισμού RGB LED δεν  
		  θα λειτουργεί. 	

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ

>	 Βρείτε ένα σημείο τοποθέτησης του CORE που επιτρέπει τη σύνδεση για τα καλώδια RGB LED όλων των ανεμιστήρων που έχουν 		
	 εγκατασταθεί στο σύστημά σας με το CORE και τοποθετήστε το με τις παρεχόμενες ταινίες τοποθέτησης.

>	 Συνδέστε το καλώδιο USB 9 πείρων από το CORE σε διαθέσιμη εσωτερική θέση USB 2.0 στο σύστημά σας.

	 • Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της μητρικής πλακέτας σας σχετικά με τη θέση USB 2.0.

>	 Συνδέστε τον σύνδεσμο τροφοδοσίας SATA σε οποιονδήποτε διαθέσιμο σύνδεσμο SATA από το τροφοδοτικό του συστήματός σας.

>	� Για να απολαύσετε την πλήρη εμπειρία CORSAIR iCUE, κατεβάστε την τελευταία έκδοση του λογισμικού CORSAIR iCUE από τη 
διεύθυνση www.corsair.com/downloads.

Απαιτείται σύνδεση στο διαδίκτυο για τη λήψη του λογισμικού. Το CORSAIR iCUE είναι απαραίτητο για τον έλεγχο φωτισμού.

ΛΗΨΗ CORSAIR iCUE>	 Απενεργοποιήστε το σύστημά σας πριν από την εγκατάσταση των ανεμιστήρων SP RGB PRO και του Lighting Node CORE.

>	 Τοποθετήστε τους ανεμιστήρες διαδοχικά με τις βίδες τοποθέτησης.
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MAGYARMAGYAR

>	� Csatlakozási megjegyzések  
•	Csatlakoztassa a ventilátorokat a Lighting Node CORE-ba a következő 	 	
	 sorrendben: 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6.

	 •	Az animációk az 1. ventilátorral kezdődnek és a 6. ventilátorig folytatódnak.

	 •	VIGYÁZAT: A sorozatba nem csatlakoztatott ventilátorok megszakítják  
	 	 a kommunikációt, és az RGB LED világítási funkció nem fog működni. 	

FELSZERELÉS

>	 Keressen egy helyet a CORE-nak, amely lehetővé teszi a rendszerbe felszerelt összes ventilátor RGB LED-kábelének  
	 a CORE elérését, majd szerelje fel a mellékelt rögzítőszalagokkal.

>	 Csatlakoztassa a CORE 9 tűs USB-kábelét egy rendelkezésre álló belső USB 2.0 csatlakozóhoz a rendszerén.

	 •  Az USB 2.0 csatlakozó helyét az alaplap kézikönyvében találja.

>	 Csatlakoztassa a SATA-tápcsatlakozót a rendszer áramellátásának bármely elérhető SATA-csatlakozójához.

>	� A teljes CORSAIR iCUE élmény érdekében töltse le a legújabb CORSAIR iCUE szoftvert  
a www.corsair.com/downloads webhelyről.

Internetkapcsolat szükséges a szoftver letöltéséhez. A CORSAIR iCUE szükséges a világítás vezérléséhez.

CORSAIR iCUE LETÖLTÉSE>	 Az SP RGB PRO ventilátorok és a Lighting Node CORE felszerelése telepítése előtt kapcsolja ki a rendszert.

>	 Szerelje fel a ventilátorokat egymást követően a rögzítőcsavarokkal.
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ČEŠTINAČEŠTINA

>	 Poznámky k připojení 
	 •	Slouží k připojení ventilátorů k JÁDRU světelného uzlu v pořadí  
		  1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6.

	 •	Animace začínají u ventilátoru 1 a pokračují k ventilátoru 6.

	 •	UPOZORNĚNÍ: Pokud nebude do série zapojen kterýkoliv z ventilátorů, dojde 	
	 	 k poruše komunikace a funkce osvětlení RGB LED nebude fungovat. 	

INSTALACE

>	 Pro JÁDRO najděte takovou polohu, která umožňuje, aby k němu dostáhly kabely od všech nainstalovaných ventilátorů  
	 RGB LED, poté jej připevněte pomocí dodaných montážních pásků.

>	 9kolíkový kabel USB od JÁDRA zapojte k volnému vnitřnímu konektoru USB 2.0 vašeho systému.

	 • Polohu konektoru USB 2.0 najdete v příručce ke své základní desce.

>	 Konektor napájení SATA připojte k libovolnému volnému konektoru SATA napájecího zdroje systému.

>	 �Abyste CORSAIR iCUE využili na maximum, stáhněte si na adrese www.corsair.com/downloads náš nejnovější software  
pro CORSAIR iCUE.

Ke stažení softwaru je vyžadováno připojení k internetu. K ovládání osvětlení je vyžadován software CORSAIR iCUE.

STÁHNOUT CORSAIR iCUE>	 Před instalací ventilátorů SP RGB PRO a JÁDRA světelného uzlu vypněte systém.

>	 Ventilátory připevňujte postupně pomocí montážních šroubů.
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POLSKIPOLSKI

>	 �Uwagi dotyczące podłączania  
•	Podłącz wentylatory do kontrolera Lighting Node CORE w następującej 	 	
	 kolejności: 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6.

	 •	Animacje rozpoczynają się od wentylatora 1 i przechodzą do wentylatora 6.

	 •	OSTRZEŻENIE: Każdy wentylator podłączony nieszeregowo przerwie łączność,  
 	 	 a funkcja podświetlenia RGB LED nie będzie działać. 	

MONTAŻ

>	 Znajdź miejsce na kontroler CORE, które umożliwi podłączenie do niego przewodów RGB LED wszystkich wentylatorów 	 	
	 montowanych w komputerze. Następnie zamocuj go przy użyciu dodanych w komplecie taśm montażowych.

>	 Podłącz 9-pinowy kabel USB z kontrolera CORE do dostępnego wewnętrznego gniazda USB 2.0 na płycie głównej.

	 • Aby znaleźć wewnętrzne gniazdo USB 2.0, skorzystaj z instrukcji obsługi płyty głównej.

>	 Podłącz złącze zasilania SATA do dowolnego dostępnego złącza SATA zasilacza komputera.

>	 �Aby korzystać ze wszystkich możliwości oprogramowania CORSAIR iCUE, pobierz jego najnowszą wersję pod adresem 
www.corsair.com/downloads. 

Do pobrania oprogramowania jest wymagane połączenie z Internetem. Program CORSAIR iCUE jest wymagany do  
sterowania podświetleniem.

POBIERZ CORSAIR iCUE>	 Przed instalacją wentylatorów SP RGB PRO i kontrolera Lighting Node CORE wyłącz komputer.

>	 Zamontuj wentylatory kolejno przy użyciu śrub montażowych.
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 ROMÂNĂ ROMÂNĂ

>	� Note privind conectarea 
•	Conectați ventilatoarele la nodul de iluminat CORE în ordine secvențială de  
	 la 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6.

	 •	Animațiile începe de la ventilatorul 1 și continuă până la ventilatorul 6.

	 •	AVERTISMENT: Orice ventilator care nu este conectat în serie va întrerupe 	
	 	 comunicarea iar funcția de iluminare RGB LED nu va funcționa. 	

INSTALARE

>	 Căutați un loc care permite conectarea tuturor cablurilor ventilatoarelor RGB LED instalate în sistemul dvs. să ajungă  
	 la CORE apoi montați CORE cu ajutorul benzilor de montare.

>	 Introduceți cablul USB cu 9 pini de la CORE într-o mufă USB 2.0 a sistemului dvs.

	 • Consultați manualul plăcii dvs. de bază pentru a localiza mufa USB 2.0.

>	 Conectați conectorul de alimentare SATA în orice conector SATA disponibil la sursa de alimentare a sistemului dvs.

>	 �Pentru a vă bucura de o experiență completă CORSAIR iCUE, vă rugăm să descărcați ultimul software CORSAIR iCUE de  
pe www.corsair.com/downloads.

Aveți nevoie de o conexiune la internet pentru descărcare. Pentru controlul iluminării aveți nevoie de software-ul  
CORSAIR iCUE.

DESCĂRCAȚI CORSAIR iCUE>	 Opriți sistemul înainte de a instala ventilatoarele SP RGB PRO și nodurile de iluminat CORE.

>	 Montați ventilatoarele în ordine secvențială cu ajutorul șuruburilor de montare.
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TÜRKÇETÜRKÇE

>	 �Bağlantı notları 
•	Fanları Lighting Node CORE’a sırası 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6 olacak şekilde bağlayın.

	 •	Animasyonlar fan 1 ile başlar ve fan 6 boyunca devam eder.

	 •	UYARI: Seri halinde bağlanmayan fanlar bağlantıyı keser ve RGB LED aydınlatma 	
	 	 fonksiyonu çalışmaz. 	

KURULUM

>	 Tüm fanların sisteminizde kurulu RGB LED kablolarının CORE’a ulaşması için bağlantıya izin veren bir CORE konumu  
	 bulun ve ardından verilen montaj şeritleriyle monte edin.

>	 CORE’dan çıkan 9 pim USB kablosunu sisteminizde mevcut dahili USB 2.0 bağlantısına takın.

	 • USB 2.0 bağlantısının konumunu bulmak için anakartınızın kullanım kılavuzuna bakın.

>	 SATA güç konektörünü sisteminizin güç kaynağında mevcut herhangi bir SATA konektörüne bağlayın.

>	 Eksiksiz CORSAIR iCUE deneyimi için, lütfen en güncel CORSAIR iCUE yazılımını www.corsair.com/downloads  
	 adresinden indirin.

Yazılımı indirmek için bir internet bağlantısı gerekir. CORSAIR iCUE aydınlatma kontrolü için gereklidir.

CORSAIR iCUE YAZILIMINI İNDİR>	 SP RGB PRO fanlarını ve Lighting Node CORE kurulumunu yapmadan önce sisteminizi kapatın.

>	 Fanları montaj vidalarıyla sırayla monte edin.
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PУССКИЙPУССКИЙ

>	 �Примечания по подключению  
•	Подключите вентиляторы к модулю Lighting Node CORE последовательно в таком 	
	 порядке: 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6.

	 •	Анимации активируются в порядке с первого по шестой вентилятор.

	 •	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если один из вентиляторов не подключен последовательно, 	
		  произойдет размыкание соединения и функция светодиодной подсветки RGB 	
		  работать не будет. 

УСТАНОВКА

>	 Выберите место для установки модуля CORE таким образом, чтобы длина кабелей для RGB-светодиодов вентиляторов, 		
	 установленных в системе, была достаточной для подключения к модулю CORE. Затем установите его при помощи  
	 монтажных лент.

>	 Подключите 9-контактный USB-кабель модуля CORE к внутреннему разъему USB 2.0 вашей системы.

	 • Расположение разъема USB 2.0 см. в руководстве к материнской плате.

>	 Подсоедините разъем питания SATA к любому свободному разъему SATA блока питания ПК.

>	 �Чтобы в полной мере воспользоваться возможностями CORSAIR iCUE, загрузите последнюю версию программного 
обеспечения CORSAIR iCUE с веб-страницы www.corsair.com/downloads.

Для загрузки программного обеспечения требуется интернет-соединение. Для управления подсветкой требуется  
CORSAIR iCUE.

ЗАГРУЗКА CORSAIR iCUE>	 Выключите систему перед установкой вентиляторов SP RGB PRO и модуля Lighting Node CORE.

>	 Установите вентиляторы последовательно при помощи монтажных винтов.
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العربيةالعربية

ملحوظات التوصيل 	> 
قم بتوصيل المراوح بوحدة الإضاءة Lighting Node CORE بالترتيب التسلسلي بدءًا من 	• 	 

.6 > 5 > 4 > 3 > 2 > 1 		

تبدأ الحركة من المروحة 1 وتستمر حتى المروحة 6. 	• 	

 .RGB LED تحذير: أي مروحة غير متصلة بهذا التسلسل ستقطع الاتصال ولن تعمل وظيفة إضاءة 	• 	

التركيب

 ،CORE الخاصة بالمراوح المُركبة في النظام لديك بوحدة الإضاءة RGB LED يسمح بتوصيل كل كابلات CORE ابحث عن مكان لوحدة الإضاءة 	> 
تها بشرائط التثبيت المتوفرة. بّ ثم ث 	

ـ 9 أسنان الخارج من وحدة CORE برأس USB 2.0 الداخلي المتوفر في نظامك. قم بتوصيل كابل USB ذي ال 	>

.USB 2.0 راجع دليل اللوحة الرئيسية الخاصة بك لمعرفة مكان رأس • 	

صِل موصل الطاقة SATA بأي موصل SATA متوفر في وحدة الإمداد بالطاقة الخاصة بنظامك. 	>

ا CORSAIR iCUE عبر الرابط 	�لتستمتع بالتجربة الكاملة لبرنامج CORSAIR iCUE، يُرجى تنزيل أحدث إصدار من برنامجن > 
 .www.corsair.com/downloads

يلزم الاتصال بالإنترنت لتنزيل البرنامج. برنامج CORSAIR iCUE مطلوب للتحكم في الإضاءة.

CORSAIR iCUE لديك.تنزيل برنامج Lighting Node CORE ووحدة الإضاءة SP RGB PRO قم بإيقاف تشغيل النظام قبل تركيب مراوح 	>

ثبّت المراوح بالترتيب التسلسلي باستخدام براغي التثبيت. 	>
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繁中繁中

>	 �連接注意事項  
•	以 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6 的順序將風扇連接至 Lighting Node CORE。

	 •	動畫以風扇 1 開始，並繼續進行至風扇 6。
	 •	警告: 未依序連接的風扇會中斷通訊，而 RGB LED 照明功能將無法運作。 	

安裝

>	找出一個可讓 CORE 連接安裝在系統中的所有風扇 RGB LED 纜線且容易觸及 CORE 的位置，然後使用隨附的安裝條進行裝載。
>	將 9 接腳 USB 纜線從 CORE 插入系統中可用的內部 USB 2.0 接頭。
	 • 請參閱主機板手冊，瞭解 USB 2.0 接頭的位置。
>	將 SATA 電源接頭連接至系統電源中任何可用的 SATA 接頭。

>	� 如需完整的 CORSAIR iCUE 體驗，請在 www.corsair.com/downloads 下載新的 CORSAIR iCUE 軟體。
需要網際網路連線以下載軟體。需要 CORSAIR iCUE 以進行照明控制。

下載 CORSAIR iCUE>	請先關閉系統，再安裝 SP RGB PRO 風扇和 Lighting Node CORE。
>	依序使用安裝螺絲來裝載風扇。

額定電流/電壓 (Rated current/voltage) : 0.23A/7V
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額定電流/電壓 (Rated current/voltage) : 4.5A       5V 
(Lighting Node CORE / RWF0040)
額定電流/電壓 (Rated current/voltage) : 0.3A       12V
(SP120 RGB PRO / RWF0016)
額定電流/電壓 (Rated current/voltage) : 0.3A       12V
(SP140 RGB PRO / RWF0037)
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简中简中

>	� 连接注意事项  
•	按顺序 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6 依次将风扇连接到 Lighting Node CORE。

	 •	光效从风扇 1 开始按顺序进行到风扇 6。
	 •	警告: 风扇不串联连接会导致通信中断，RGB LED 照明功能将无法正常工作。 

安装

>	 为 CORE 找到一处位置，该位置可以连接安装在系统中用以延伸到 CORE 的所有风扇的 RGB LED 电缆， 
	 然后使用提供的安装条将其安装。
>	 将 CORE 的 9-pin USB 电缆插入系统内可用的内部 USB 2.0 接头中。
	 • 参考主板说明书了解 USB 2.0 接头位置。
>	 将 SATA 电源连接器连接到系统电源的任何可用的 SATA 接头。

>	 若要体验完整版美商海盗船 iCUE，请登陆 www.corsair.com/downloads 下载最新的美商海盗船 iCUE 软件。
下载软件需要连接互联网。灯光控制需要美商海盗船 iCUE。

下载美商海盗船 iCUE>	 先关闭系统，再安装 SP RGB PRO 风扇和 Lighting Node CORE。
>	 使用安装螺丝按顺序安装风扇。
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